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No. 3261. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND MEXICO RELATING TO A PROJECTOF
TECHNICAL CO-OPERATIONIN DEVELOPMENTAL EN-
GINEERING. MEXICO, 6 APRIL 1954

I

TheAmericanAmbassadorto the MexicanMinister for Foreign Relations

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 913
Mexico, D. F., April 6, 1954

Excellency:

I havethe honor to refer to the Point Four GeneralAgreementfor Technical
Cooperation betweenthe Government of Mexico and the Government of the

United Statesof America effectedby an exchangeof notessignedat Mexico City
on June 27, 1951,2 as subsequentlymodified and supplemented,3and to the
requestof your Governmentdated June 12, 1952 in note number 504778,~ for
the initiation of a project of technical cooperationin developmentalengineering
with the Instituto Mexicano de InvestigacionesTecnológicasof the l3anco de
Mexico.

I am pleasedto inform Your Excellency that my Governmentis prepared
to cooperatein initiating andcarrying out the requestedproject convincedthat
it will further the generalwelfare of the peoplesof our respectivecountriesand
will strengthenstill further the bonds of friendship andunderstandingbetween
them. Accordingly, I am authorizedby my Governmentto proposethat our two
Governmentsagreeupon the following terms and conditions for conductingthe
requestedproject.

1. Operating Agencies
Pursuant to the Point Four GeneralAgreement for Technical Cooperationbetween

the Governmentof the United Statesof America and the Governmentof Mexico effected
by an exchangeof notessignedat Mexico City on June27, 1951, as subsequentlymodified
andsupplemented,a cooperativeproject in developmentalengineeringshall be initiated
and carried out in Mexico. The obligations assumedherein by the Governmentof
Mexico will be performedby it through the Bank of Mexico (hereinafterreferredto as
the “Bank”). The Bank may dischargeits obligations underthis Agreementthrough
its Instituto Mexicano de InvestigacionesTecnológicas(hereinafterreferred to as the

Cameinto forceon 6 April 1954 by the exchangeof the saidnotes.
2 UnitedNations,TreatySeries,Vol. 141, p. 211.

UnitedNations, Treaty Series,Vol. 200, p. 312, and p. 306 of this volume.
Not printed by theDepartmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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“IMIT”). The obligationsassumedhereinby the Governmentof the United Statesof
Americawill be performedby it through the Foreign OperationsAdministration (here-
inafter referred to as the “Administration”) and theAdministration’s Mission in Mexico
(hereinafterreferredto asthe“Mission”). The Administrationmay dischargeits obliga-
tions underthis Agreementthrough the Institute of Inter-AmericanAffairs, its regional
office for Latin America, and may securethe assistanceof a private consulting agency
in the dischargeof those obligations. This Agreement and all activities carried on
pursuantto it shall be governedby theprovisions of the above-mentionedPoint Four
GeneralAgreementfor Technical Cooperation.

2. Project Aetivities

During the term of this Agreement the Administration shall furnish to the Bank,
andto any otherpublic or privateagencyapprovedby theBank, technical consultation
and assistancein developmentaland unit processengineeringin connection with the
activities conductedby the IMIT concernedwith converting laboratory production
processesinto commercial scaleproduction processes.The Bank shall be responsible
for the administrationand carrying out of the developmentalengineeringactivities of
the IMIT on which the two partiesare to collaboratein conducting the cooperative
project, andfor makingeffective useof the technicalconsultat:~onandassistancefurnished
by the Administration in connectionwith thoseactivities.

3. Techniciansand Specialists

The Administration will makeavailablein Mexico not more than two specialistsin
developmentalandunit processingengineeringto furnish the technicalconsultationand
assistanceagreedto be provided by the Administration underparagraph2 above. These
specialistsshall be selectedand assignedby the Administration but shall be subject to
acceptanceby the Governmentof Mexico. Thesespecialists shall be membersof the
Mission and under direction of the Director of the Mission (hereinafterreferredto as the
“Director”). It is understoodthat the Administration may at its discretion, after
consultationwith the Bank, replace,withdraw, or temporarily reassignto other duties
anyspecialist assignedto this cooperativeproject by the Administration.

4. Contributions

a. The Administration will pay the salaries, allowances (including per diem costs
for travel within Mexico) and costs of international travel of the specialistsassignedin
accordancewith paragraphe3 above,aswell as other necessaryand relatedcosts of an
administrativenature incurred by the Administration.

b. The Governmentof Mexico will pay, or arrangeto have paid, all other costs
involved in carryingout this cooperativeproject, including, h~~tnot necessarilylimited
to, the following

(1) Costsof furnishingoffice space,office equipmentandfurnishing, andstenographic
and other servicesrequiredby the specialistsassignedby the Administration for the
effective performanceof their services.

(2) Costsof necessarytransportationwithin Mexico in connectionwith work under
this Agreementby the specialistsassignedby the Administration.

(3) Costs of furnishing the facilities, materials,equipment, supplies,and service
requiredfor theeffective carryingout of thedevelopmentalengineeringactivities within
the scopeof this cooperativeproject.
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5. Rights and Exemptions

a. The Governmentof Mexico shall makesuch arrangementsas may be necessary
so that the Governmentof the United Statesof America, and any public or private
organizationundercontractwith theGovernmentof theUnited Statesof America, shall
incur no expensefor customsdutiesor import taxeson supplies,equipmentandmaterials
introducedinto Mexico for purposesof this Agreementby the Administration or such
public or private organizationunder contract.

b. The Governmentof Mexico shall make such arrangementsas may be necessary
so that, in connectionwith activitiesunderthis Agreement,theGovernmentof theUnited
Statesof Americaand all personnelof theGovernmentof theUnited Statesof America
who are presentin Mexico to perform work under this Agreement,whetheremployed
directly by it or under contract with a public or private organization, shall incur no
expensefor incomeor socialsecurity taxesleviedunderthe laws of Mexico with respect
to income uponwhich they areobligatedto pay income or socialsecurity taxes to the
Governmentof the United Statesof America, for property taxeson personalproperty
intendedfor their own use, or for the paymentof any tariff or duty upon personalor
householdgoodsbroughtinto thecountryfor thepersonaluseof themselvesandmembers
of their families.

6. CompletionMemorandumand Reports

Uponsubstantialcompletionof this cooperativeprojecta CompletionMemorandum
shall be drawnup andsignedby theDirectorof theBankandtheDirectorof the Mission
or their designeeswhichshall provide arecordof thework done,theobjectivessoughtto
be achieved,the expendituresmade,the problemsencounteredandsolved, and related
basic data. In addition, the Director of theBank and the Director of the Mission or
their designeesshall renderto the Bank and the Administration interim reportson
activities underthis Agreementat such intervals as may be appropriatebut not less
frequently than annually.

7. Duration and Termination

This Agreement shall remain in force through June 30, 1955 or until thirty days
after either Governmentshall have given written notice to the other of intention to
terminate it, whichever is earlier. It is understoodthat the obligations of the two
Governmentshereunderafter June 30, 1954 shall be subject to the availability to the
two Governmentsof appropriatedfunds for that purpose.

The Governmentof the United States of America will consider the present
note and your reply concurringthereinasconstituting an agreementbetweenour
two Governmentson the terms and conditions enumeratedabove which shall
enterinto force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the assurancesof my highest and most distinguished
consideration.

FrancisWHITE
His ExcellencySeñorDon Luis PadillaNervo
Minister for ForeignRelations
Mexico, D. F.
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intención de darlo por terminado, surtiendoefecto la notificación que seaanterior.
Queda entendidoque las obligacionesde ambos Gobiernoscontratantes,despuds
del 30 de junio de 1954, estaránsujetasa quelos dosGobiernospuedandisponerde
las partidasapropiadaspara dicho propósito.

El Gobierno de los EstadosUnidosde Americaconsiderarflque la pre-
sentenotay su respuestaa la mismaconstituyenun acuerdoentrenuestros
dosGobiernos,en los terminosy condicionesarriba enumerados,y queentrará
en vigor en la fechade su notade contestación”.

Me es grato hacerdel conocimientode VuestraExcelenciaque mi Gobierno
aceptalos terminos de su nota arriba transcrita,en la inteligenciade que dicha
notay la presenteconstituyenun AcuerdosobreCooperaciónTecnicaen Materia
de Ingenieriade Desarrollo con el Instituto Mexicanode InvestigacionesTecno-
lógicasdel Banco de Mexico, que entraenvigor en estafecha, y que se regirá en
todopor las estipulacionesdel AcuerdoGeneralsobreCooperaciónTecnica.

Aprovechola oportunidadpararenovara VuestraExcelencialas seguridades
de mi más alta y distinguidaconsideración.

L.P.N.
ExcelentisimoSeñorFrancisWhite
EmbajadorExtraordinarioy Plenipotenciario

de los EstadosUnidosde America
Ciudad

[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
UNITED MEXICAN STATES

MEXICO
503973

Mexico, D. F., April 6, 1954
Mr. Ambassador:

I havethe honor to acknowledgethe receipt of Your Excellency’scourteous
note No. 913, of today’s date, referringto the GeneralAgreement for Technical
Cooperationbetweenthe Governmentof Mexicoandthe Governmentof theUnited
Statesof Americaeffectedby anexchangeof noteson June27,1951,assubsequently
modified and supplemented,as well as my Government’snote No. 504778,dated
June 12, 1952, for the initiation of a projectof technicalcooperationin develop-
mental engineeringwith the Instituto Mexicanode InvestigacionesTecnológicas
of the Banco de Mexico.

In this connectionYour Excellency, in your note No. 913, informs me as
follows

[Seenote I]

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.

~ Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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I ampleasedto inform Your Excellencythat my Governmentacceptstheterms
of your note transcribedabove,with the understandingthat the said note and
the presentnote constitutean Agreementon TechnicalCooperationin Develop-
mental Engineeringwith the Instituto Mexicanode InvestigacionesTecnológicas
of theBancodeMexico, whichshallenterinto forceon this dateandshallbegovern-
edin its entiretyby the provisionsof the GeneralAgreementon TechnicalCooper-
ation.

I availmyself of the opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

His ExcellencyFrancisWhite L. P. N.
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary

of the United Statesof America
City
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